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XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

XS
VERSIONI
La collezione è proposta in 2 versioni: con apertura push-pull e con gola, con un 
profilo in alluminio verniciato applicato sul bordo superiore dei frontali che funge 
da maniglia facilitando l'apertura dei cassetti. Il cassetto inferiore è, per entrambi 
le versioni, con apertura push-pull.
La versione push-pull ha i fianchi delle basi con la stessa lavorazione dei frontali, 
mentre la versione con gola ha i fianchi terminali, da ordinare sempre a parte, lisci.
La versione XS push prevede elementi Monoblocco con entrambi i fianchi esterni 
lavorati, moduli Terminali con un fianco lavorato a destra o sinistra e Centrali con 
fianchi neutri, da abbinare tra loro per composizioni formate da 2 o più moduli.
La versione XS gola prevede invece un'unica tipologia di moduli abbinabili tra loro 
a cui si dovranno sempre aggiungere 2 fianchi di chiusura per ogni composizione
La versione XS gola non prevede mobili centro stanza.

VERSIONS
La collection est proposée en 2 versions: avec ouverture push-pull et avec rainure, 
avec un profilé en aluminium peint appliqué sur le bord supérieur des façades qui 
agit comme une poignée facilitant l'ouverture des tiroirs. Le tiroir inférieur est, pour 
les deux versions, avec ouverture push-pull.
La version push-pull a les côtés des bases avec la même finition que les façades, 
tandis que la version avec rainure a des côtés terminaux lisses, à commander 
séparément.
La version XS push comprend des éléments Monobloc avec les deux côtés 
extérieurs travaillés, des modules terminaux avec un côté travaillé à droite ou à 
gauche et des unités centrales avec des côtés neutres, à combiner entre eux pour 
des compositions composées de 2 modules ou plus.
La version à rainure XS, fournit un seul type de modules qui peuvent être combinés 
entre eux, auxquels 2 côtés de fermeture doivent toujours être ajoutés pour chaque 
composition La version groove XS n'inclut pas les meubles autoportants.

VERSIONS
The collection is offered in two versions: with push-pull opening and with groove, 
with a painted aluminum profile applied to the upper edge of the fronts that acts 
as a handle facilitating the opening of the drawers. The lower drawer is, for both 
versions, with push-pull opening.
The push-pull version has the sides of the bases with the same workmanship as 
the fronts, while the version with groove has smooth terminal sides, to be ordered 
separately.
The XS push version includes Monobloc elements with both external sides worked, 
Terminal modules with one side worked on the right or left and Central units with 
neutral sides, to be combined with each other for compositions consisting of 2 or 
more modules.
The XS groove version, on the other hand, provides a single type of modules that 
can be combined with each other to which 2 closing sides must always be added 
for each composition
The groove XS version does not include free-standing furniture.

VERSIONEN
Die Kollektion wird in zwei Versionen angeboten: mit Push-Pull-Öffnung und 
mit Griff, wobei ein lackiertes Aluminiumprofil an der Oberkante der Fronten 
angebracht ist, das als Griff dient und das Öffnen der Schubladen erleichtert. Die 
untere Schublade hat für beide Versionen eine Push-Pull-Öffnung.
Die Push-Pull-Version hat die Seiten der Basen mit der gleichen Verarbeitung wie 
die Fronten, während die Version mit Griff glatte Anschlussseiten hat, die separat 
zu bestellen sind.
Die XS-Push-Version enthält Monoblock-Elemente, bei denen beide Außenseiten 
bearbeitet wurden, Terminalmodule mit einer Seite rechts oder links und 
Zentraleinheiten mit neutralen Seiten, die für Kompositionen aus 2 oder mehr 
Modulen miteinander kombiniert werden können.
Die XS-Griff-Version bietet dagegen einen einzigen Modul Typ, der miteinander 
kombiniert werden kann, wobei für jede Komposition immer zwei Schließseiten 
hinzugefügt werden müssen
Die XS-Griff-Version enthält keine freistehenden Möbel.
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Portalavabo monoblocco
Meuble sous vasque monobloc

Single-piece washbasin unit
Einzel Waschtischunterschrank

Base portalavabo
Meuble sous vasque 

Sink unit
Waschtischunterschrank

Portalavabo centrale
Meuble sous vasque central
Central washbasin unit
Zentral Waschtischschrank

Base terminale dx
Meuble terminal droit
Right endpiece
Seitenteil Unterschrank rechts

Base terminale dx
Meuble terminal droit
Right endpiece
Seitenteil Unterschrank rechts

Base terminale sx
Meuble terminal gauche

Left endpiece
Seitenteil Unterschrank links

Portalavabo terminale sx
Porte-lavabo terminal gauche
Endpiece left washbasin unit

Waschtisch Abschlusselement links

XS Push-pull

XS Gola · Rainure · Groove · Griff

Base portalavabo
Meuble sous vasque 

Sink unit
Waschtischunterschrank 

Base 1 cassetto
Meuble 1 tiroir
Cabinet 1 drawer
Basiselemente 1 Schublade

Base 2 cassetti
Meuble 2 tiroirs
Cabinet 2 drawers
Basiselemente 2 Schubladen

Base 1 cassetto
Meuble 1 tiroir

Cabinet 1 drawer
Basiselemente 1 Schublade

Fianco di chiusura
Flanc terminal
Closing side

Seitenteile dazurechnen

Fianco di chiusura
Flanc terminal

Closing side
Seitenteile dazurechnen

Fianco di chiusura
Flanc terminal
Closing side
Seitenteile dazurechnen
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Finiture e caratteristiche tecniche

Finitions et caractéristiques techniques Finishes and technical specifications  Ausführungen und technische Eigenschaften

Noce Canaletto - Noix Canaletto - Canaletto Walnut - Canaletto Nussbaum
Basi
L'articolo si intende realizzato esternamente in massello di Noce Canaletto selezionato sul quale viene fatta una lavorazione incisa. Il materiale è composto da doghe che possono 
presentare differenze di tonalità tipiche del legno naturale non definibili difetti del materiale. Sono utilizzati pannelli a tre strati con le parti esterne di 5 mm in Noce e quella 
interna in multistrati di Betulla per garantire una maggiore stabilità nel tempo.
Il colore della struttura interna per la versione con apertura push-pull, se non richiesto diversamente nell'ordine, è quello indicato nello schema di seguito.
Per la versione con gola il colore interno è lo stesso del profilo in alluminio sul bordo superiore dei cassetti. Il profilo è sempre verniciato in finitura Opaca o Effetto Metallo (da specificare 
al momento dell'ordine). Lo spessore dei fianchi di chiusura in Noce, neceessari per le composizioni con gola, è di 22mm.
La struttura interna dei cassetti è in metallo: sistema Legrabox Blum.

Bases
L'article est fabriqué à l'extérieur en Noyer Canaletto massif sélectionné sur lequel un processus gravé est réalisé. Le matériau est composé de lattes qui peuvent présenter des 
différences de teintes typiques du bois naturel qui ne peuvent pas être définies comme des défauts de matériau. Des panneaux à trois couches sont utilisés avec les parties externes 
de 5 mm en noyer et l'intérieur en contreplaqué de bouleau pour assurer une plus grande stabilité dans le temps.
La couleur de la structure interne de la version avec ouverture push-pull, sauf indication contraire dans la commande, est celle indiquée dans le schéma ci-dessous.
Pour la version avec rainure, la couleur intérieure est la même que le profilé aluminium sur le bord supérieur des tiroirs. Le profil est toujours peint dans une finition mate ou effet 
métal (à préciser lors de la commande). L'épaisseur des côtés de fermeture en Noyer, nécessaire pour les compositions à rainures, est de 22 mm.
La structure interne des tiroirs est en métal: système Blum Legrabox.

Cabinets
The article is intended to be made externally in selected solid Canaletto Walnut on which an engraved process is made. The material is made up of slats that may have differences in 
shades typical of natural wood which cannot be defined as material defects. Three-layer panels are used with the external parts of 5mm in Walnut and the inner one in Birch plywood 
to ensure greater stability over time.
The color of the internal structure for the version with push-pull opening, unless otherwise requested in the order, is that indicated in the diagram below.
For the version with groove, the internal color is the same as the aluminum profile on the upper edge of the drawers. The profile is always painted in a Matt or Metal Effect finish (to 
be specified when ordering). The thickness of the closing sides in Walnut, necessary for compositions with grooves, is 22mm.
The internal structure of the drawers is in metal: Legrabox Blum system.

Schränke
Der Artikel soll von außen in ausgewählten massiven Canaletto-Walnüssen hergestellt werden, auf denen ein Gravur Verfahren durchgeführt wird. Das Material besteht aus Lamellen, 
die für natürliche Hölzer typische Farbunterschiede aufweisen können, die nicht als Materialfehler definiert werden können. Dreischichtige Paneele werden mit den Außenteilen von 5 
mm aus Walnuss und den Innenteilen aus Birkensperrholz verwendet, um eine größere Stabilität im Laufe der Zeit zu gewährleisten.
Die Farbe der internen Struktur für die Version mit Push-Pull-Öffnung ist, sofern in der Bestellung nicht anders angegeben, die in der folgenden Abbildung angegebene.
Bei der Version mit Griff entspricht die Innenfarbe dem Aluminiumprofil am oberen Rand der Schubladen. Das Profil ist immer in Matt- oder Metalleffektlackierung lackiert (bei 
Bestellung anzugeben). Die Dicke der Schließseiten in Walnuss, die für Zusammensetzungen mit Rillen erforderlich ist, beträgt 22 mm.
Die innere Struktur der Schubladen besteht aus Metall: Legrabox Blum-System.

N

Esterno

Externe

Externally

Außenseiten

Interno

Externe

Internally

Inner
300 Arenaria

Noce Canaletto 01

Noce Walnut 41

Noce Mogano 51

811 Rame Bronzato 
opaco

 Noce Walnut 41
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Finitions et caractéristiques techniques Finishes and technical specifications  Ausführungen und technische Eigenschaften

 Noce Walnut 41
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Finiture e caratteristiche tecniche

Finitions et caractéristiques techniques Finishes and technical specifications  Ausführungen und technische Eigenschaften

Wood
Basi
L'articolo si intende realizzato esternamente in massello di rovere selezionato sul quale viene fatta una lavorazione incisa. Il materiale è composto da doghe che possono 
presentare differenze di tonalità tipiche del legno naturale non definibili difetti del materiale. Sono utilizzati pannelli in massello di rovere a tre strati incrociati per garantire una 
maggiore stabilità nel tempo.
Il colore della struttura interna per la versione con apertura push-pull, se non richiesto diversamente nell'ordine, è quello indicato nello schema di seguito.
Per la versione con gola il colore interno è lo stesso del profilo in alluminio sul bordo superiore dei cassetti. Il profilo è sempre verniciato in finitura Opaca o Effetto Metallo (da specificare 
al momento dell'ordine). Lo spessore dei fianchi di chiusura in Rovere, neceessari per le composizioni con gola, è di 14mm.
La struttura interna dei cassetti è in metallo: sistema Legrabox Blum.

Bases
L'article est  fabriqué à l'extérieur en Chêne massif sélectionné sur lequel un processus de gravure est réalisé. Le matériau est constitué de lattes qui peuvent présenter des différences 
de teintes typiques du bois naturel qui ne peuvent être définies comme des défauts de matériau. Trois panneaux de chêne massif à couches croisées sont utilisés pour assurer une 
plus grande stabilité dans le temps.
La couleur de la structure interne de la version avec ouverture push-pull, sauf indication contraire dans la commande, est celle indiquée dans le schéma ci-dessous.
Pour la version avec rainure, la couleur intérieure est la même que le profilé aluminium sur le bord supérieur des tiroirs. Le profil est toujours peint dans une finition mate ou effet 
métal (à préciser lors de la commande). L'épaisseur des côtés de fermeture en chêne, nécessaire pour les compositions à rainures, est de 14 mm.
La structure interne des tiroirs est en métal: système Legrabox Blum.

Cabinets
The article is intended to be made externally in selected solid oak on which an engraved process is made. The material is made up of slats that may have differences in shades typical 
of natural wood, which cannot be defined as material defects. Solid oak panels with three crossed layers are used to ensure greater stability over time.
The color of the internal structure for the version with push-pull opening, unless otherwise requested in the order, is that indicated in the diagram below.
For the version with groove, the internal color is the same as the aluminum profile on the upper edge of the drawers. The profile is always painted in a Matt or Metal Effect finish (to 
be specified when ordering). The thickness of the closing sides in oak, necessary for compositions with grooves, is 14mm.
The internal structure of the drawers is in metal: Legrabox Blum system.

Schränke
Der Artikel soll von außen in ausgewählter massiver Eiche hergestellt werden, auf der ein Gravur Verfahren durchgeführt wird. Das Material besteht aus Lamellen, die für natürliche 
Hölzer typische Farbunterschiede aufweisen können, die nicht als Materialfehler definiert werden können. Massive Eichenplatten mit drei gekreuzten Schichten sorgen für mehr 
Stabilität im Zeitverlauf.
Die Farbe der internen Struktur für die Version mit Push-Pull-Öffnung ist, sofern in der Bestellung nicht anders angegeben, die in der folgenden Abbildung angegebene.
Bei der Version mit Griff entspricht die Innenfarbe dem Aluminiumprofil am oberen Rand der Schubladen. Das Profil ist immer in Matt- oder Metalleffekt lackiert (bei Bestellung 
anzugeben). Die Dicke der Verschlussseiten in Eiche, die für Zusammensetzungen mit Rillen erforderlich ist, beträgt 14 mm.
Die innere Struktur der Schubladen besteht aus Metall: Legrabox Blum-System.

D

Esterno

Externe

Externally

Außenseiten

Interno

Externe

Internally

Inner

119 Seta 300 Arenaria260 Piombo330 Carbone 

07 Rovere Siena

14 Rovere Terra12 Rovere Concrete

10 Rovere Cenere

09 Rovere Smoke 21 Rovere Pietra20 Rovere Castoro

00 Rovere Sbiancato

02 Rovere Silver

04 Rovere Brown 06 Rovere Grigio05 Rovere Wengè

08 Rovere Light
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 Wood Rovere Smoke 09

 Carbone 330
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XS Istruzioni di montaggio Instruction de montage 

 Assembly instructions Montageanleitung

X

Montaggio mediante squadretta e barra di sostegno a “L"
Montare le barre di sostegno a "L" perfettamente orizzontali all'altezza previ-
sta in base all'elemento da fissare alla parete
L’altezza consigliata, dal bordo superiore del lavabo a terra è 87 cm. e quindi la 
distanza da terra della barra di sostegno, varia in base all’altezza delle basi e 
del lavabo prescelti (vedi pag. 16-17).
Praticare, sulla parete, i fori in corrispondenza delle squadrette presenti sul 
fondo dei contenitori. 
Fissare i contenitori alla parete utilizzando le viti a doppia filettatura fornite 
con il mobile, avendo cura di non serrare in maniera eccessiva i dadi in nylon 
per non deformare la struttura del mobile.
In caso di scarsa tenuta della parete, utilizzare un ancorante chimico 
da inniettare nei fori.
Posizionare il top avendo cura di stendere un filo di silicone neutro lungo il 
perimetro del mobile e sulla parete in corrispondenza dell’appoggio del top.

Assemblage à l'aide d'équerre et barre de soutien à "L"
Montez les barres de soutien à “L” parfaitement en horizontal à la hauteur 
prévue selon l’élément qu’on doit fixer au mur.
La hauteur conseillée, du bord supérieur du lavabo au carrelage, est de 87cm. 
et donc la distance de la barre de soutien  du carrelage est variable selon la 
hauteur des bases et du lavabo choisies (voir pag. 16-17).
Faites des trous au mur en correspondance Petites équerres de réglage 
présents sur le fond des éléments. Fixez les éléments au mur avec les le vis 
à double filetage fournis avec le meuble, sans serrer les écroux en nylon de 
manière exagérée pour ne pas déformer la structure du meuble.
En cas de faible résistance du mur, utilisez un ancrage chimique à 
injecter dans les trous.
Positionner le top en s’assurant de poser un fil de silicone neutre le long du 
périmètre du meuble  et sur la paroi qui correspond à l’appui du top.

Assembly with square and “L” support bar
Assemble the “L” support bar perfectly horizontal to the wall at the provided 
height according to the element which have to be fixed to the wall.
The advised height, from the upper edge of the washbasin to the floor, is 
87cm. so the distance from the floor to the support bar changes according to 
the height of chosen cabinets and sink (see pag. 16-17).
Make the holes on the wall, in coincidence with the brakets on the bottom of 
the elements. Fixed the elements on the wall with the double thread screws 
without excessively tightening the nylon nuts in order to avoid the warping 
of the cabinet.
If the wall is not strong enough, inject a chemical anchor system into 
the holes.
To install the countertop, apply a thin line of neutral silicone along the edge 
of the unit and on the wall where the countertop is going to be installed.

Montage mittels Winkel Stockschrauben, Kunststoffmuttern und 
Winkelleiste
Montieren Sie die das Mobel unterstutzende Winkelleiste horizontal an der 
Wand. Die empfohlenen Mabe sind bezogen auf eine Waschtischoberkante 
von 87 cm.
Die Montagehohe der Winkelleiste variiert je nach Bauhohe des Modells  
(siehe Seite 16-17).
Setzen Sie das Mobel auf die Winkelleiste und zeichnen Sie die Bohrungen 
fur die Stockschrauben durch. Bohren Sie die Stockschrauben ein, setzen 
das Mobel auf Klammern und ziehen es ohne zu Verspannen mit den 
Kunststoffmuttern an die Wand.
Verwenden Sie bei schlechter Abdichtung der Wand einen chemischen 
Anker, der in die Löcher injiziert wird.
Um die Waschtischplatte in die richtige Position zu bringen, spannen Sie 
einen Silikondraht um das Möbelstück und entlang der Wand, wo die Platte 
aufgesetzt werden soll. 
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XS Istruzioni di montaggio Instruction de montage 
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Per sigillare perfettamente lo spazio tra i top e la parete, senza sbavature di 
silicone, applicare una striscia di nastro adesivo di carta lungo il top e una-
sulla parete distanti 2mm dal punto di contatto (vedi fig. A).
A questo punto stendere un filo di silicone nello spazio tra le due striscie, 
ripulire il silicone in eccesso e rimuovere il nastro.
Stendere un filo di silicone anche in corrispondenza al punto di appoggio del 
lavabo per le versioni con lavabo in appoggio.
Utililizzare sempre silicone antimuffa, bianco o trasparente in base alla 
necessità.
Per far aderire perfettamente il top al mobile consigliamo di appoggiare per 
breve tempo dei pesi su di esso.

Pour sceller parfaitement l’espace entre le top et le mur, sans bavure de 
silicone appliquer une bande de rouleau adhésif papier le long du top et une 
autre bande sur la paroi distants de 2 mm du point de contact (voir fig. A).
A présent, étendre un fil de silicone dans l’espace entre les 2 bandes, nettoyer 
le silicone en excès et ôter la bande adhésive..
Nous conseillons de poser pendant un bref moment des poids sur le top pour 
le faire adhérer parfaitement au meuble. Étendre également un fil de silicone 
en correspondance des points d’appui du lavabo pour les versions “ lavabo 
à poser “.
Utiliser toujours du silicone antimoisissure, blanc ou transparent selon la 
nécessité.

Position the top after spreading a wire of silicone along the perimeter of the 
cabinet and on the wall at the top support.
To perfectly seal the space between the tops and the wall, without silicone 
burrs, apply a strip of paper adhesive tape along the top and one on the wall 
2mm away from the contact point (see fig. A).
At this point spread a wire of silicone in the space between the two strips, 
clean the excess silicone and remove the tape.
To make it adhere perfectly to the cabinet, we recommend placing weights 
on the top for a short time.
Spread a wire of silicone also at the point of support of the sink for the ver-
sions with countertop sink.
Always use anti-mold silicone, white or transparent as needed.

Positionieren Sie die Top, nachdem Sie einen Draht aus Silikon entlang des 
Schrankumfangs und an der Wand an der oberen Stütze verteilt haben.
Um den Raum zwischen der Oberseite und der Wand ohne Silikongrate 
perfekt abzudichten, bringen Sie einen Streifen Papierklebeband entlang der 
Oberseite und einen an der Wand 2 mm vom Kontaktpunkt entfernt an (siehe 
Abb. A).
Verteilen Sie zu diesem Zeitpunkt einen Silikondraht im Raum zwischen den 
beiden Streifen, reinigen Sie das überschüssige Silikon und entfernen Sie 
das Klebeband.
Damit es perfekt am Schrank haftet, empfehlen wir, für kurze Zeit Gewichte 
auf die Top zu legen.
Spreizen Sie bei den Versionen mit Arbeitsplatte auch einen Silikondraht an 
der Stützstelle des Waschbeckens.
Verwenden Sie nach Bedarf immer Antischimmel-Silikon, weiß oder tran-
sparent.

A
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XS Posizione scarichi   Positionnement évacuation

 Drain position  Position des Abflusses
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Lavabo in appoggio su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à poser sur base avec tiroir.  En combinaison avec syphon S.SPA01 ou S.SPA02. 
Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour une 
hauteur totale à 87 cm du sol.

Countertop washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Aufstatzwaschbecken auf Basis mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon S.SPA01 
oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und einer 
Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.

Lavabo incasso totale su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. Lo 
schema è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da terra di 87 cm.

Lavabo à encastrement total sur base avec tiroir. En combinaison avec syphon S.SPA01 ou 
S.SPA02.  Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour 
une hauteur totale à 87 cm du sol.

Total built-in washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Total eingebautes Waschbecken auf Basis mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon 
S.SPA01 oder S.SPA02.  Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und 
einer Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.
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Lavabo in appoggio su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à poser sur base avec tiroir.  En combinaison avec syphon S.SPA01 ou S.SPA02. 
Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour une 
hauteur totale à 87 cm du sol.

Countertop washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Aufstatzwaschbecken auf Bases mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon S.SPA01 
oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und einer 
Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.
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Lavabo incasso totale su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. Lo 
schema è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da terra di 87 cm.

Lavabo à encastrement total sur base avec tiroir. En combinaison avec syphon S.SPA01 ou 
S.SPA02.  Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour 
une hauteur totale à 87 cm du sol.

Total built-in washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Total eingebautes Waschbecken auf Basis mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon 
S.SPA01 oder S.SPA02.  Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und 
einer Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.
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XS Posizione scarichi   Positionnement évacuation

 Drain position  Position des Abflusses
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Lavabo in appoggio su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à poser sur base avec tiroir.  En combinaison avec syphon S.SPA01 ou S.SPA02. 
Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour une 
hauteur totale à 87 cm du sol.

Countertop washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Aufstatzwaschbecken auf Bases mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon S.SPA01 
oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und einer 
Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.

Lavabo in appoggio su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à poser sur base avec tiroir.  En combinaison avec syphon S.SPA01 ou S.SPA02. 
Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour une 
hauteur totale à 87 cm du sol.

Countertop washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Aufstatzwaschbecken auf Basis mit Schubladen. In Kombination mit dem Siphon S.SPA01 
oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und einer 
Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.

Lavabo incasso totale su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à encastrement total sur base avec tiroir. En combinaison avec syphon S.SPA01 ou 
S.SPA02.  Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour 
une hauteur totale à 87 cm du sol.

Total built-in washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Total eingebautes Waschbecken auf Basis mit Schublade. In Kombination mit dem Siphon 
S.SPA01 oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und 
einer Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.

Lavabo incasso totale su base con cassetto. In abbinamento al sifone S.SPA01 o S.SPA02. 
Lo schema a lato è calcolato con un lavabo H 17 cm e un'altezza complessiva da 
terra di 87 cm.

Lavabo à encastrement total sur base avec tiroir. En combinaison avec syphon S.SPA01 ou 
S.SPA02.  Le schéma ci-contre est calculé pour un lavabo de 17 cm de hauteur pour 
une hauteur totale à 87 cm du sol.

Total built-in washbasin on base with drawer. In combination with the lowered siphon S.SPA01 
or S.SPA02. The scheme on the side is calculated with a sink H 17 cm and a total 
height from the ground of 87 cm.

Total eingebautes Waschbecken auf Basis mit Schubladen. In Kombination mit dem Siphon 
S.SPA01 oder S.SPA02. Das Schema an der Seite wird mit einer Spüle H 17 cm und 
einer Gesamthöhe vom Boden von 87 cm berechnet.
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XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

MONOBLOCCO · UNITÉS MONOBLOCS · SINGLE-PIECE UNITS · MONOBLOCK

XS Push-pull

La larghezza dei mobili è influenzata dall'intervallo delle incisioni. Per questo motivo la larghezza complessiva di 
mobili su misura dovrà essere verificata di volta in volta.
Gli elementi monoblocco hanno entrambi i fianchi di finitura sul lato destro e sinistro.
Top non compreso nel prezzo.

La largeur du meuble est influencée par l'intervalle des gravures. Pour cette raison, la largeur totale des meubles sur 
mesure devra être vérifiée de temps en temps.
Les éléments monoblocs ont les deux côtés de finition sur le côté droit et gauche.
Top exclu.

The width of the furniture is influenced by the interval of the engravings. For this reason, the overall width of custom-made 
furniture will need to be checked from time to time.
The Monobloc elements have both finishing sides on the right and left side.
Top not included.

Die Breite der Möbel wird durch das Intervall der Gravuren beeinflusst. Aus diesem Grund muss von Zeit zu Zeit die 
Gesamtbreite von maßgefertigten Möbeln überprüft werden.
Die Monoblock-Elemente haben beide Endseiten auf der rechten und linken Seite.
Top nicht im Preis enthalten.

ATTENZIONE - ATTENTION - NOTICE - ACHTUNG

Ogni composizione viene sempre realizzata e spedita in un unico blocco anche se formata da più elementi.

Chaque composition est toujours réalisée et livrée en une seule pièce, même si formé par plusieurs éléments.

Each composition is always realized and shipped in one unique piece even if it is composed by more elements.

Jede Komposition ist immer in einem einzigen Block montiert und geliefert, auch wenn sie mit mehreren Elemente gebildet ist.
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XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

La larghezza dei mobili è influenzata dall'intervallo delle incisioni. Per questo motivo la larghezza complessiva di 
mobili su misura dovrà essere verificata di volta in volta.
Gli elementi terminali comprendono il fianco di finitura solamente su un lato esterno destro o sinistro.
Top non compreso nel prezzo.

La largeur du meuble est influencée par l'intervalle des gravures. Pour cette raison, la largeur totale des meubles sur 
mesure devra être vérifiée de temps en temps.
Les éléments terminaux ont le joue de finition inclus seulement sur un côté externe droit ou gauche.
Top exclu.

The width of the furniture is influenced by the interval of the engravings. For this reason, the overall width of custom-made 
furniture will need to be checked from time to time.
The side units have the finished side panel only on one right or left side.
Top not included.

Die Breite der Möbel wird durch das Intervall der Gravuren beeinflusst. Aus diesem Grund muss von Zeit zu Zeit die 
Gesamtbreite von maßgefertigten Möbeln überprüft werden.
Die Seitenelemente haben die Abschlussseitenteile nur auf eine Seite rechts oder links.
Top nicht im Preis enthalten.

ELEMENTI TERMINALI · ELEMENTS TERMINALES · SIDE UNIT · SEITENELEMENTE

XS Push-pull

ATTENZIONE - ATTENTION - NOTICE - ACHTUNG

Ogni composizione viene sempre realizzata e spedita in un unico blocco anche se formata da più elementi.

Chaque composition est toujours réalisée et livrée en une seule pièce, même si formé par plusieurs éléments.

Each composition is always realized and shipped in one unique piece even if it is composed by more elements.

Jede Komposition ist immer in einem einzigen Block montiert und geliefert, auch wenn sie mit mehreren Elemente gebildet ist.
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La larghezza dei mobili è influenzata dall'intervallo delle incisioni. Per questo motivo la larghezza complessiva di 
mobili su misura dovrà essere verificata di volta in volta.
Gli elementi centrali hanno fianchi strutturali senza lavorazione rigata.
Top non compreso nel prezzo.

La largeur du meuble est influencée par l'intervalle des gravures. Pour cette raison, la largeur totale des meubles sur 
mesure devra être vérifiée de temps en temps.
Les éléments centraux ont des côtés structurels sans traitement par rayures.
Top exclu.

The width of the furniture is influenced by the interval of the engravings. For this reason, the overall width of custom-made 
furniture will need to be checked from time to time.
The central elements have structural sides without striped processing.
Top not included.

Die Breite der Möbel wird durch das Intervall der Gravuren beeinflusst. Aus diesem Grund muss von Zeit zu Zeit die 
Gesamtbreite von maßgefertigten Möbeln überprüft werden.
Die zentralen Elemente haben strukturelle Seiten ohne Streifenbearbeitung.
Top nicht im Preis enthalten.

ELEMENTI CENTRALI · PIÈCES CENTRALE · CENTREPIECES UNIT · ZENTRALELEMENTE

XS Push-pull

XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

ATTENZIONE - ATTENTION - NOTICE - ACHTUNG

Ogni composizione viene sempre realizzata e spedita in un unico blocco anche se formata da più elementi.

Chaque composition est toujours réalisée et livrée en une seule pièce, même si formé par plusieurs éléments.

Each composition is always realized and shipped in one unique piece even if it is composed by more elements.

Jede Komposition ist immer in einem einzigen Block montiert und geliefert, auch wenn sie mit mehreren Elemente gebildet ist.
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La larghezza dei mobili è influenzata dall'intervallo delle incisioni. Per questo motivo la larghezza complessiva di 
mobili su misura dovrà essere verificata di volta in volta.
Ad ogni composizione devono essere aggiunti 2 fianchi di chiusura (In Noce + 44 mm , in Rovere + 28 mm).
Top non compreso nel prezzo.

La largeur du meuble est influencée par l'intervalle des gravures. Pour cette raison, la largeur totale des meubles sur 
mesure devra être vérifiée de temps en temps.
Pour chaque composition ajouter deux joues terminales (En Noyer + 44 mm, en Chêne + 28 mm).
Top exclu.

The width of the furniture is influenced by the interval of the engravings. For this reason, the overall width of custom-made 
furniture will need to be checked from time to time.
Add 2 closing sides to each set (In Walnut + 44 mm, in Oak + 28 mm).
Top not included.

Die Breite der Möbel wird durch das Intervall der Gravuren beeinflusst. Aus diesem Grund muss von Zeit zu Zeit die 
Gesamtbreite von maßgefertigten Möbeln überprüft werden.
Jeder Zusammenstellung 2 Seitenteile dazurechnen (In Nussbaum + 44 mm, in Eiche + 28 mm).
Top nicht im Preis enthalten.

XS Gola · Gola · Gola · Gola

XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

ATTENZIONE - ATTENTION - NOTICE - ACHTUNG

Ogni composizione viene sempre realizzata e spedita in un unico blocco anche se formata da più elementi.

Chaque composition est toujours réalisée et livrée en une seule pièce, même si formé par plusieurs éléments.

Each composition is always realized and shipped in one unique piece even if it is composed by more elements.

Jede Komposition ist immer in einem einzigen Block montiert und geliefert, auch wenn sie mit mehreren Elemente gebildet ist.

14 mm
Rovere · Chêne · Oak · Eiche

22 mm
Noce · Noyer · Walnut · Nussbaum

14 mm
Rovere · Chêne · Oak · Eiche

22 mm
Noce · Noyer · Walnut · Nussbaum
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XS Tipologie elementi Type d’élément Type of element Art von Elemente

CONTENITORI · CONTAINEURS · CONTAINERS · BEHÄLTER

XS

I contenitori sono realizzati in un unico blocco, la struttura è sempre laccata nei colori abbinati al tipo e tonalità del 
legno utilizzato per il frontale e dei fianchi esterni se non richiesto diversamente nell'ordine.
La larghezza dei mobili è influenzata dall'intervallo delle incisioni. Per questo motivo la larghezza complessiva di 
mobili su misura dovrà essere verificata di volta in volta.

Les conteneurs sont fabriqués en un seul bloc, la structure est toujours laquée dans les couleurs assorties au type et au 
ton du bois utilisé pour la façade et les côtés extérieurs sauf indication contraire dans la commande.
La largeur du meuble est influencée par l'intervalle des gravures. Pour cette raison, la largeur totale des meubles sur 
mesure devra être vérifiée de temps en temps.

The containers are made in a single block; the structure is always lacquered in the colors matched to the type and tone 
of the wood used for the front and external sides unless otherwise requested in the order. The width of the furniture is 
influenced by the interval of the engravings. For this reason, the overall width of custom-made furniture will need to be 
checked from time to time.

Die Behälter werden in einem einzigen Block hergestellt; Die Struktur ist immer in den Farben lackiert, die der Art und 
dem Farbton des für die Vorder- und Außenseite verwendeten Holzes entsprechen, sofern in der Bestellung nicht anders 
angegeben. Die Breite der Möbel wird durch das Intervall der Gravuren beeinflusst. Aus diesem Grund muss von Zeit zu 
Zeit die Gesamtbreite von maßgefertigten Möbeln überprüft werden.




